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назначение 
Диски Taxo A предназначены для предположительной идентификации бета-гемолитических стрептококков группы A на 
основании чувствительности к бацитрацину в низкой концентрации. Диски предназначены для использования с чистыми 
культурами с учетом исключения, приведенного в разделе «Образцы».

КРАТКИЙ ОБЗОР И ОПИСАНИЕ
Диски Taxo A пропитаны раствором бацитрацина низкой концентрации. В соответствии с работой Макстеда (Maxted), 
работой Левинсона (Levinson) и Франка (Frank) и другими, стрептококки группы A могут быть дифференцированы от других 
групп гемолитических стрептококков по Лэнсфилд на основании образования зоны ингибирования вокруг диска.1-6

ПРИНЦИПЫ МЕТОДИКИ 
Бета-гемолитические стрептококки группы A чувствительны к небольшим количествам бацитрацина, тогда как бета-
гемолитические стрептококки других серологических групп более устойчивы. Диски Taxo A в чашке с кровяным агаром могут 
использоваться для предположительной идентификации бета-гемолитических стрептококков группы A после инкубации в 
течение ночи.

РЕАГЕНТЫ
Диски Taxo A пропитаны раствором бацитрацина; каждый диск содержит около 0,04 единицы бацитрацина.
Предупреждения и меры предосторожности.
Для диагностического использования in vitro.
Диски Taxo A не предназначены для тестирования на чувствительность.
При выполнении любых процедур соблюдайте правила асептики и установленные меры биологической безопасности. 
После использования стерилизуйте в автоклаве чашки для тестирования и другие загрязненные материалы перед 
утилизацией. Необходимо внимательно прочитать и тщательно выполнять указания по применению.
Условия хранения. Осле получения хранить при температуре от -20 до +8 °С. После использования хранить флакон или 
картридж при температуре от 2 до 8 °C для предотвращения разложения продукта.
Сначала используйте диски с самой ранней датой выпуска; выбрасывайте диски с истекшим сроком годности. Перед 
открытием дайте контейнерам нагреться до комнатной температуры. После завершения работы с дисками верните 
неиспользованные диски в холодильник. Необходимо выбрасывать флаконы и картриджи, из которых в течение недели 
часто извлекались диски, а также диски, оставленные в лаборатории на ночь (или проверять эффективность этих дисков на 
контрольных микроорганизмах перед использованием).

ОБРАЗЦЫ 
Диски Taxo А не предназначены для непосредственного использования с клиническими образцами или другими 
источниками, содержащими смешанную флору. Микроорганизм для предположительной идентификации должен быть 
предварительно выделен в виде отдельных колоний путем посева штрихами на подходящей питательной среде, например 
на соевом агаре Trypticase с 5 % овечьей крови (TSA II). Однако специально для использования с дисками Taxo A 
разработаны чашки со средой BBL Group A Selective Strep Agar с 5 % овечьей крови (ssA), которые могут применяться для 
первичной изоляции стрептококков группы A из образцов, взятых из горла.7

МЕТОДИКА
Поставляемые материалы. Диски Taxo A Discs.
Необходимые, но не предоставленные материалы. Ля данной методики необходимы дополнительные питательные 
среды, культуры микроорганизмов для контроля качества и лабораторное оборудование.
Методика тестирования
1.	 Выполните посев в чашке с соевым агаром Trypticase с 5 % овечьей крови тестируемого микроорганизма, 

проявляющего бета-гемолитические свойства в чашке для первичного выделения. Если выполняется посев суспензии, 
следует скорректировать ее таким образом, чтобы обеспечивался сливающийся рост на поверхности чашки. При 
помощи стерильного пинцета или стерильного диспенсера поместите диск Taxo A в центр засеянной области. 
Если организм засеян штрихами, диск следует поместить в область основного штриха или на соединение области 
первичного и вторичного штриха. Дополнительные сведения по использованию дисков Taxo A со средой ssA см. в 
литературе по продукту ssA.

2.	 нкубируйте чашки на воздухе (или в атмосфере, обогащенной от 5 до 10 % CO2) при 35 – 37 °C в течение 18 – 24 часов.
3.	 Исследуйте чашку на наличие зоны ингибирования роста вокруг диска с бацитрацином.
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Контроль качества. О время использования проверяйте эффективность с чистыми культурами или стабильными 
контрольными микроорганизмами, дающими известные требуемые реакции. Для демонстрации образования зоны 
рекомендуется использовать штамм Streptococcus pyogenes ATCC 12384. Для демонстрации отсутствия образования зоны 
можно использовать один или несколько видов стрептококков, принадлежащих к группам B, C, D и (или) G.
Следуйте требованиям контроля качества в соответствии с применимыми местными законами, законами штата и (или) 
государственными законами, требованиями аккредитации и методиками контроля качества, принятыми в лаборатории. 
Пользователи должны сверяться с соответствующими руководствами Национального комитета по клиническим лабораторным 
стандартам США (CLSI) и положениями Закона о совершенствовании работы клинических лабораторий (CLIA).

результаты 
Если тестируемый микроорганизм является стрептококком группы A, вокруг диска Taxo A образуется зона ингибирования. 
Рекомендуется фиксировать любую зону ингибирования, независимо от ее диаметра, как «бета-гемолитический 
Streptococcus, предположительно относящийся к группе A по результатам теста с бацитрацином».8
Отсутствие зоны ингибирования (рост до кромки диска) следует фиксировать как «бета-гемолитический Streptococcus, 
предположительно не относящийся к группе A по результатам теста с бацитрацином».8

ОГРАНИЧЕНИЯ ПРИМЕНЕНИЯ МЕТОДИКИ 
Тест с дисками Taxo A является предположительным, поэтому положительный результат следует подтверждать более 
специфичными физиологическими и (или) серологическими тестами.9
Следует отметить, что чрезмерная концентрация посева может привести к отсутствию зоны ингибирования 
(ложноотрицательный результат) в случае некоторых стрептококков группы A. Отмечено, что 6 % стрептококков группы B и 
7,5 % стрептококков групп C и G могут образовывать зоны ингибирования (ложноположительный результат).10 Некоторые 
стрептококки также могут не расти в отсутствии CO2.

ЭФФЕКТИВНОСТЬ
Перед выпуском все серии дисков Taxo A Discs проходят испытания на эффективность. Репрезентативные образцы 
серии подвергают анализу на содержание бацитрацина с использованием методики микробиологического определения 
содержания. Определяют минимальную допустимую концентрацию бацитрацина в одном диске.
Дополнительно чашки с соевым агаром Trypticase с 5 % овечьей крови засевают с тампонов с культурами Streptococcus 
pyogenes группы A (A451), S. pyogenes группы A (ATCC 12384), S. pyogenes группы A (ATCC 10389), S. pyogenes группы A 
(ATCC 19615), Streptococcus группы B (ATCC 12400), Streptococcus группы B (ATCC 12386), Streptococcus группы C (152), 
Streptococcus группы D (1305) и Streptococcus группы G (R58/2336), разбавленными до 10-1. Репрезентативные образцы 
серии помещают в засеянные чашки и инкубируют при 35 ± 2 °C в течение 18 – 24 ч. После этого определяют размеры зоны 
в чашках вокруг дисков Taxo A. Для всех штаммов S. pyogenes группы A наблюдаются зоны ингибирования вокруг дисков. 
Зоны отсутствуют вокруг дисков Taxo A для Streptococcus групп B, C, D и G.

НАЛИЧИЕ
№ по каталогу 	 Описание
231040 	 BD BBL Taxo A, 50
231041 	 BD BBL Taxo A, 6 x 50
231042 	 BD BBL Taxo A, 50
231552 	 BD BBL Taxo A, 10 x 50
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ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutning af måned)
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AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)
AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu lõpp)
AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)
ÉÉÉÉ-HH-NN / ÉÉÉÉ-HH (HH = hónap utolsó napja)
AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)
ЖЖЖЖ-АА-КК / ЖЖЖЖ-АА / (АА = айдың соңы)
MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = mėnesio pabaiga)
GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = mēneša beigas)
JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutten av måneden)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesiąca)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do mês)
AAAA-LL-ZZ / AAAA-LL (LL = sfârşitul lunii)
ГГГГ-ММ-ДД / ГГГГ-ММ (ММ = конец месяца)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutet av månaden)
YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayın sonu)
РРРР-MM-ДД / РРРР-MM (MM = кінець місяця)
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
In vitro Diagnostic Medical Device / Медицински уред за диагностика ин витро / Lékařské zařízení určené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk 
anordning / Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro διαγνωστική ιατρική συσκευή / Dispositivo médico para diagnóstico in vitro / In vitro diagnostika 
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